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El trabajoqueofrecemosa la consideracióndel lector constituyela conti-
nuacióndel artículoLa determinaciónenfrancés.Parámetrosfuncionales1,
publicadoen las páginasdel número5 de estaRevista.Concluiremosaquí
nuestroestudiosobreaquellosaspectossemánticoscuyo estudioiniciamos
enel artículoantenor.

Recordemosque la operaciónde la determinaciónnominal quedéenton-
ces definida comola adiciónde unossemasvariables,condicionadospor el
contextoo por el contexto,a un sememasustantivoconstante.Esta opera-
ción, segúnexpusimos,podíaanalizarseen función de cuatroparámetros
diferentespero jerarquizados.Una vez expuestoslos dos primeros
(Tipificación y Clasificación),procederemosa exponerlos dos últimos: la
Identificacióny laCuantificación.

III. La identificación

El parámetroIdentificación se aplicaen función de la Tipificación; no es
aplicablea los sustantivosNotorios,ya queéstosestánsiempreperfectamen-
te identificados.

Ej.: La tune toumeautourdela ferre (macrocontexto).
La petite est malade (microcontexto).
Passe-rnoices trois livres (sir. de com.).
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La identificaciónse aplica solamentea los sustantivosNO NOTORIOS,
que, al no designara un serúnico o a unatotalidad,no presentannuncauna
identidaddefinida.El parámetroidentificaciónpresentalas siguientessubca-
tegorías:

1 .— Identidadno definida.
2.— Identidadaproximada.
2.1 .— Porcaracterización.
2.2.— Pordesignación.

1. IDENTIDAD NO DEFINIDA

Los sustantivosNO NOTORIOS,al designarreferentesno únicos (en sin-
gular) o la no totalidaddelos referentes(en plural), no danunavisión indivi-
dualizadao totalizantedel referente,es decirno lo(s) identifica(n).Los sus-
tantivos NO NOTORIOS no presentannuncauna identidaddefinida,sino,
comoya lo hemosexpuesto,no definidao aproximada.

Diremosqueun sustantivoNO NOTORIOtieneuna identidadno defini-
da cuandoes presentadoen enunciadosin ir acompaliadopor ningún ele-
mento quenos facilite datosparasu identificacion.

Ej.: Pierrem’aoffert un briquel (Un Dupont?unBic?).
Jeviensd’achetertrois disques(De Mozart?D’Yma Sumac?).

Observemosquelas interrogativasparcialesconquesólo se utilizan para
solicitar informaciónsobrela identidadde sustantivosNO NOTORIOS,
nuncade sustantivosNOTORIOS (vid. De Vicente,s.d.: 1153-1163).

2. IDENTIDAD APROXIMADA

Un sustantivoNO NOTORIO presentaunaidentidadaproximadaen dos
casos:
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2.1. Porcaracterización

Hablamosde identidadaproximadapor caracterizacióncuandoel sustan-
tivo vaacompañadopor algunodelos elementosresultantesde unatransfor-
maciónde relativo (subordinadarelativa determinativa,adjetivocalificativo
convalor determinativoy complementodel nombre)quelo presentaninclui-
do en unasubcategoríamásrestringidaque la categoríagenéricaa la que
pertenece.

Ej.: Jevois un homnze(identidadno definida).

Se oponea:

Ej.: le vois un hommeblonfl (iddnhidadaproximadaporcaracterización).

En el segundoejemplo.el sustantivohommeestáincluido enla subcate-
goríade los hommesblonds, lo que restringela extensiónde su referente
con respectoal primer ejemplo,sin que por ello lleguemosa identificarlo
plenamente.El mismotipo de caracterizaciónse da, comohemosseñalado,
con el complementodeterminativoy con ¡a subordinadarelativadetermi-
nativa.

Ej.: J’ai achetéun romani Ufl Toman deR.Roussel.

Jalvu un/dm.! unjibn qul a ¿tétournéñ Sadeiflan.

Estostreselementosgeneradospor unatransformaciónde relativodeter-
minativapuedenacompañara los sustantivosnotorios;en estecaso,no cum-
plen una función de identificación,sino que creannuevosNOTORIOS,El
sustantivole vin (notorio por macrocontexto)puede apareceracompañado
por cualquierade estoselementosconvalordeteminativo:le Vm muge,le viii
rosé, le viii blanc, le vin de Bourgogne, le viii que tu ¿is acheté hier, le viii qui
a étéprésenré au concours,etc.Lo mismosucedeen los casosde aposición
determinativatipo la vi/le de Paris, quesiempreconstituyesustantivosnoto-
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nos.En todosestosejemplos,la función del elementodeterminativoes dife-
rentea la que cumplecon los sustantivosNO NOTORIOS;en lugar de
expresarla identidadaproximada,sirven paracrear,comoya hemosdicho,
nuevossustantivosNOTORIOS,que,en singularnos remitena un referente
único posible, y, en plural, a la totalidad de los referentesposiblesen una
situaciónde comunicacióndada.

2.2. Por designación

Hablamosde identidadaproximadapor designacióncuandoel sustanti-
vo estápresentadoformando partede un conjuntoperfectamenteindivi-
dualizado.

Ej.: Prends un bonhon(identidad no definida).

Seoponea:

Ej.: Prendsun decesbonbons(identidadaproximadapordesignación).

En el segundoejemplo,el morfemaun (quees un pronombreequivalente
a un bonbon)nos remite aun referentequeformapartede un conjuntoper-
fectamentedefinido: el conjuntocesbonbons,lo que tambiénconstituyeun
pasohaciasu identificación,qaetampocoen estecasollega asertotal.

La caracterizacióny la designación,como subcategoríasde la identidad
aproximada,se sitúana mediocaminoentrelo NOTORIO,de identidaddefi-
nida,y lo NONOTORIO NOCONOCIDO.

Ej.: Prendsle livre muge (NOTORIO).
- Prendsun.tivrerouge(NO NOTORIO it!. aprox caract

Prendsun deceslivres (NO NOTORIO id. aprox.design.).
Prendsun Iivre (NO NOTORIOno identificado).
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Desdeel puntodevistade la sintaxisgenerativa,la designaciónse realiza
utilizando un constituyentedel determinante,y másconcretamentedel pos-
tactualizador,al que denominaremosPOST-ACT.4,que hemosintroducido
recientementeen nuestraformulacióndel determinante,y queconsideramos
oportunoexponeraquí,aunqueseadeforma abreviada.

De estemodo proponemosque:

DET -. (PRE-ACT)+ ACT + (POST-ACT)

ya su vez:

POST-ACT-. (1) + (2) + (3) + (4).

POST-ACT.4presentalaestructurade un sintagmapreposicional,consti-
tuido por un elementoPREP(siempreocupadopor la preposiciónde), y un
S.N,sometidoa las siguientescoerciones:Nes elmismo sustantivoqueapa-
receenel S.N determinadopor estePOST-ACT.4;DET. se reescribeobliga-
toriamenteACT, quea su vez sólopuedereescribirseleso ces,y, facultativa-
mente,POST-ACT,quese reescribeenlos morfemasqueexpresancantidad
exactao aproximada.Obviamente,la posibilidad de aparicióndel constitu-
yenteDEM implica la posibilidadde apariciónde cualquierelementogene-
radopor unatransformaciónde relativo.

Ej.: un/deux/etc.,des livres.
un/deux/etc., des ces livres.
un/deux/etc., des livresde Paul.
un/deux/etc., des mes livres.
un/deux/etc., des Iivres que tu as achetés hier.

Segúnlo expuesto,podemosrepresentarlaestructuraprofundadeun S.N
comotrois de ceslivres del modo siguiente:
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El sustantivodel sintagmanominal quedabloqueado,no llegándosea rea-
lizar su inserciónléxica, en un procesosemejantealde la transformaciónde
pronominalización,procesoque aquíaparececomo obligatorio.Trasel blo-
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quco, se realiza unatransferenciadel semema[+LIVRES] bajo el
POST.ACT.3[+TROIS], lo quenos generaráun pronombre,cuya inserción
léxica es el morfemaIrnis con el significado [+TROISLIVRES].

IV. La cuantificación

El cuartoparámetrode ladeterminaciónnominal, comoquedóestableci-
do en la formulaciónque expusimosen el artículo precedente,es el de la
cuantificación.Esteparámetrose aplicaen función de la CLASIFICACIÓN,
por lo que habremos de estudiarla en diferentes apartados.

1. Dentro de la categoría de los NOTORIOSpor macro-contexto, encon-
tramosdostipos distintosde cuantificaciónsegúnse tratede sustantivoscon-

tinuos o de sustantivos discretos:

A) Continuos

La cuantificaciónde los sustantivoscontinuosnos permiteatribuirles los
semasde (+EXTENSIÓNTOTAL], [+EXTENSIÓNNO TOTAL APROXI-
MADAEVALUADA], [+EXTENSIÓN NOTOTAL APROXIMADANO
EVALUADA], [+EXTENSIÓN NOTOTALEXACTA], [+AUSENCIA DE
EXThNSIÓN].

Ej.: Le vin estuneboisson(extensióntotal).
Voulez-vousdu viii? (extensiónno total aprox.no eva!.).
J’ai bu beaucoup deviii (extensiónno total aprox.eval.).
J’ai achetéun litre de Vm (ext. no total exacta).
II y a deschenéisenbronze dansl’átre (amis,deext.).

B) Discretos

Dentro de los discretosdistinguiremoslos sustantivosen singular de los
sustantivosenplural.

Los sustantivosensingular,al tenerun referenteúnico, no soncuantifica-
bIes;estánafectadospor el rasgo[+UNICIDAD], que no hayqueconfundir
conel de [+UNIDAD].

Ej.: Le soleilbrille aujourd’hui.
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Los sustantivosen plural, al designara todos los referentes,sólo pueden

tenerun semade cuantificación,el de [+TOTALIDAD].

Ej.: Leshommessontmortels.

2. Los notorios pormícro-contexto,queson siempresustantivosdiscretos,se
comportan,en lo quese refierea la cuantificación,del mismo modo quelos
sustantivosnotoriospor macro-contextodiscretos.

Ej.: Lesenfantsjouentdansla cour.
Li pc/ile estinalade.

3. Los notoriospor situaciónde comunicación,quetambiénson siempredis-
cretos,admitenla siguientecuantificacion:

UNIDAD

TOTALIDAD
PLURALIDAD -. ¡ CANT. EXACTA

1 NO TOTALIDAD—>
1 CAN. NO EXACTA

Ej.: Passe-moice livee (unidad).
Passe-rnoi(tous)ceslivres (totalidad).
Passe-moicesU-vis livres (plur. cant.exacta).
Passe-moicesquelqueslivres (plur. cant.no exacta).

4. Los sustantivosno notoriospresentandos tipos distintosde cuantificación,
segúnse tratedelos distribuidoso de losno distribuidos.

Los sustantivosno notorios distribuidossólo admitenunacuantificación:
launidad.

Ej.: On était perdusdans le désert;á chaque dunenomivelle on pensaitquon ne
pourraitpasla francbir.

Los sustantivosno notorios no distribuidos,por su parte,admiten la
siguientecuantificación:

UNIDAD
CANTIDAD EXACTA

PLURALIDAD — ¡

1 CANTIDAD NO EXACTA
CANTIDAD NULA
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Ej.: J’ai achetéun disque(unidad).
J’ai achetévingt disques(plur. cauLexacta).
J’ai achetédes/quelquesdisques(plur. cant.no exact.).
II faitzérodegré(cant.nula).

Determinación y actualización

El conjuntode categoríassemánticasresultantesde la aplicaciónde los
cuatroparámetrosqueconstituyenla determinaciónnominal se expresanen
el discursomedianteun conjuntode morfemasdenominadosactualizadores
nominales.

Expondremos,sin pretensiónde exhaustividad,los procedimientosque
existenen francésparaexpresardichascategoríassemánticas.

A) Notoriedad por macro contexto

En el casode los sustantivosdiscretos,la [+UNICIDAD] se expresa
medianteel artículo determinadosingular, en un empleotradicionalmente
denominado«artículo de notoriedad».Paraexpresarla [+TOTALIDAD] el
francésdisponedecuatroposibilidades:el artículodeterminado,plural o sin-
gular,empleadosolo; el preactualizadorbid, bule seguidodel sustantivo;la
combinaciónbus, tautesseguidadelartículodeterminado,y el artículoinde-
terminadosingular.

Ej.: A] Unicidad:
Le del est bleu, la merestverte.
Ce magasinfermne ¡e lundi.
Cela coúte dix franes la donzaine.
L’oisivetéestla mére de tous íes vices.

Ej.: Rl Totalidad:
Le ¡ion est un mammit?re carnivore.
Les lions sont des mammiferes carnivores.
Tout¡ion estun mammifére carnivore.
Tausles lionssont des maremiféres canuvores.
Un trianglea trois cótés et trois angles.

En el casode los sustantivoscontinuos,y en función de su cuantifica-
ción,puedenaparecerlossiguientesdeterminantes:el artículodeterminado
singular, en el casode la extensióntotal; el preactualizadorpartitivo de,
seguidodel artículo determinado,en el casodela extensiónno total apro-
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ximadano evaluada,y el preactualizadorpartitivo de, precedidopor los
actualizadoresqueexpresanla cantidadindefinida o bien el sistemade
medidaspara materiasno contablesen el casode la extensiónno total
aproximadaevaluada.

En los sintagmaspreposicionalesqueexpresanel complementode mate-
ria, los sustantivosnotorios continuospresentanel sema[+AUSENCIA DE
EXTENSIÓN],y se insertanconun gradocerodel determinante.

Ej.: L’eau estun liquide insipide,inodoreet incolore.
lía du sabledanslesyeux.
11 y a rrop/beaucoup/etc...debid cetteannée.
Va acheterune,nottedebeurre,un litre de lail el deuxcentsgranunesdefromage.
lis ont vis unetaiMeenmarbre.

Passe-moiunefeisulle depapier.

E) Notoriedadpormicro-contexto

Enestecaso,el sistemadedeterminanteses el siguiente:artículodetermi-
nado singular,artículo determinadoplural y la combinacióntous, toutes

seguidadelartículodeterminadoplural.

Ej.: (Tous)lesenfanísjouentdans la cour.

La petiteestmalade.

C) Notoriedadporsituaciónde comunicación

La determinacióndel sustantivoha de desglosarseenfunción de la identi-
ficacióny la cuantificación.

La unidadse expresamedianteel artículo determinadosingular o el
demostrativosingular.

Ej.: Regardele/ce bonhomnie.

La pluralidad-total-seexpresa-mediante-elartículodeterminado-plural-o-el
demostrativopluralprecedidoso no por tous, tautes.

Ej.: Apprends(bus) les/cesversparcoeur.
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La cantidadexactaseexpresamediantelas secuenciasdemostrativoplural
+ numeral+ N.

Ej.: II uVaoffertcestroisdisques.

La cantidadno exacta se expresamediantelas secuenciasdemostrativo
plural + postactualizadoresde cantidadindefinida+ N.

Ej.: Tenez, brave homme,cesquelquessous.

D) No notoriedad

Tambiénen este casodebemosexponerla determinaciónteniendoen
cuentala identificacióny lacuantificación.

La unidadse expresamedianteel artículoindeterminado,solo o seguido
de POST.ACT.4,o la secuenciaartículoindeterminado+ N + elementorela-
tivo, o medianteel empleo de algunos postactualizadoresprecedidoso no
porel artículoindeterminado.

Ej.: Choisis un decescadeaux.
II aune voiture(rouge).
L’hommepeutapprendren’importequelle science.
Penseá uneautresolution.

Regardezunpoint quelconque deI’horizon.

La cantidad exactase expresamediantelos numeralesseguidoso no de
POST.ACT.4o la secuencianumeral+ N + elementorelativo,que en este
casosólo podráseradjetivocalificativoo complementodeterminativo.

Ej.: J’ai achetéirois disques(usés)/(deRenaud).

La cantidadno exactase expresamedianteel artículodeterminadoplural,
los postactualizadoresde cantidad indefinida, seguidoso no de
POST.ACT.4,o los preactualizadoresde cantidadaproximada.

Ej.: Elles ont écoutédes/quelques/deuxou trois disques.

1/quelquesuns de!certains de cesdisques.

La cantidad nula se expresa mediante el postactualizador zéro.
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Ej.: II a fail zéro faute~dictée.

Porúltimo, la no notoriedaddistribuidaseexpresamedianteel preactuali-
zadorchaqueseguidoo no de POST.ACT.4o la secuenciachaque+ N + ele-

mento relativo.

Ej.: Chaquetravail asesavantages.
Chacunedesesidéesestoriginale.
A chaqueidéeorigina/equej’ai. II s’oppose.

Con estos dos trabajos sobre la determinación nominal hemos sometido a
la benevolenciade nuestroslectoresel estadoactual de nuestrainvestiga-
ción sobre una cuestión tan debatida y espinosa, que aún está lejos, sin
duda,de quedaragotada,y que,por lo tanto,seguirásiendoobjetode nues-
trareflexión.
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